
MONTÁŽN Í  NÁVOD  ·  INSTALLAT ION  MANUAL

Sprchová zástěna
Walk-in Onyx Duo

CZ Montážní návod – Sprchová zástěna Walk-in Onyx Duo

SK Montážny návod – Sprchová zástena Walk-in Onyx Duo

PL Instrukcja montażu – Ścianka prysznicowa Walk-in Onyx Duo

EN Installation instructions – Walk-in shower screen Onyx Duo

HU Szerelési útmutató – Walk-in zuhanyfal Onyx Duo

DE Montageanleitung – Walk-in-Duschwand Onyx Duo

Před montáží si návod pečlivě prohlédněte · Read before installation www.cerano.cz
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Rozměry a sestava
SK Rozmery a zostava PL Wymiary i zestaw EN Dimensions and assembly HU Méretek és összeállítás

DE Abmessungen und Aufbau

CZ Volně stojící skleněná stěna výšky 2000 mm

(šířka A1 dle modelu), ke zdi připevněná dvěma

stabilizačními vzpěrami 500–1500 mm. Bez

stěnového profilu.

SK Voľne stojaca sklenená stena výšky 2000 mm

(šírka A1 podľa modelu), k stene pripevnená dvoma

stabilizačnými vzperami 500–1500 mm. Bez
stenového profilu.

PL Wolnostojąca ścianka szklana o wysokości

2000 mm (szerokość A1 wg modelu), mocowana do

ściany dwoma drążkami 500–1500 mm. Bez profilu
ściennego.

EN Free-standing glass panel, height 2000 mm

(width A1 depending on model), fixed to the wall with

two 500–1500 mm stabilising bars. No wall profile.

HU Szabadon álló üvegfal, magasság 2000 mm

(szélesség A1 modelltől függően), két 500–1500 mm-

es merevítő rúddal a falhoz rögzítve. Falprofil nélkül.

DE Freistehende Glaswand, Höhe 2000 mm (Breite

A1 je nach Modell), mit zwei Stabilisierungsstangen
500–1500 mm an der Wand befestigt. Ohne

Wandprofil.

02

Potřebné nářadí
SK Potrebné náradie PL Potrzebne narzędzia EN Required tools HU Szükséges szerszámok

DE Benötigtes Werkzeug
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Stabilizační vzpěry – díly a délka
SK Stabilizačné vzpery – diely a dĺžka PL Drążki stabilizujące – elementy i długość

EN Stabilising bars – parts and length HU Merevítő rudak – alkatrészek és hossz

DE Stabilisierungsstangen – Teile und Länge

CZ Díly na obrázku platí pro jednu vzpěru – balení Duo obsahuje dvě totožné vzpěry. Délka vzpěry: je-li C = 1495

mm, vzpěru nezkracujte; je-li C menší, zkraťte ji na D = C − 10 mm.

SK Diely na obrázku platia pre jednu vzperu – balenie Duo obsahuje dve totožné vzpery. Dĺžka vzpery: ak C = 1495

mm, neskracujte; ak je C menšie, skráťte na D = C − 10 mm.

PL Elementy na rysunku dotyczą jednego drążka – zestaw Duo zawiera dwa identyczne drążki. Długość: jeśli C =

1495 mm, nie skracaj; jeśli C jest mniejsze, skróć do D = C − 10 mm.

EN The parts shown are for one bar – the Duo package contains two identical bars. Bar length: if C = 1495 mm, do

not shorten; if C is smaller, cut to D = C − 10 mm.

HU Az ábrán látható alkatrészek egy rúdra vonatkoznak – a Duo csomag két azonos rudat tartalmaz. Hossz: ha C =

1495 mm, ne vágja le; ha kisebb, vágja D = C − 10 mm-re.

DE Die abgebildeten Teile gelten für eine Stange – das Duo-Set enthält zwei identische Stangen. Länge: bei C = 1495

mm nicht kürzen; ist C kleiner, auf D = C − 10 mm kürzen.
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Montáž vzpěr a silikonování
SK Montáž vzpier a silikónovanie PL Montaż drążków i silikonowanie EN Fixing the bars and sealing

HU A rudak rögzítése és szilikonozás DE Montage der Stangen und Abdichtung

Kroky 1–8 · Steps 1–8 – postup opakujte pro obě vzpěry · repeat for both bars

CZ Sklo postavte do požadované polohy a připevněte obě vzpěry (kroky 1–8). Spodní hranu skla utěsněte k

podlaze silikonem. Sprchu nepoužívejte 24 hodin, dokud silikon nevytvrdne.

SK Sklo postavte do požadovanej polohy a pripevnite obe vzpery (kroky 1–8). Spodnú hranu skla utesnite k podlahe

silikónom. Sprchu nepoužívajte 24 hodín, kým silikón nevytvrdne.

PL Ustaw szybę w wybranej pozycji i zamocuj oba drążki (kroki 1–8). Dolną krawędź szyby uszczelnij do podłogi

silikonem. Nie korzystaj z prysznica przez 24 godziny, aż silikon stwardnieje.

EN Place the glass in the required position and fix both bars (steps 1–8). Seal the bottom edge of the glass to the

floor with silicone. Do not use the shower for 24 hours until the silicone has cured.

HU Állítsa az üveget a kívánt helyzetbe, és rögzítse mindkét rudat (1–8. lépés). Az üveg alsó élét szilikonnal tömítse a

padlóhoz. 24 óráig ne használja a zuhanyt, amíg a szilikon ki nem keményedik.

DE Glas in die gewünschte Position stellen und beide Stangen befestigen (Schritte 1–8). Die Unterkante des Glases

mit Silikon zum Boden abdichten. Die Dusche 24 Stunden lang nicht benutzen, bis das Silikon ausgehärtet ist.
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